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� Маргарита Николаевна, у 
«Педагогических вестей» есть 
информация, что вы планируете 
запустить совместный проект с 
факультетом коррекционной пе�
дагогики РГПУ им. А.И. Герцена. 
Так ли это?

� Не совсем так. Я надеюсь, что 
наш проект будет гораздо шире, и це�
лый ряд факультетов Герценовского 
университета включится в эту работу. 
На встрече с ректором В.П. Соломи�
ным мы обсудили и согласовали три 
основных направления взаимодей�
ствия. Не исключено, что в процессе 
их проработки появятся новые идеи и 
предложения для сотрудничества. 

Из запланированного: безуслов�
но, важный проект будет с факульте�
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Ректор Государственного института русско�
го языка им. А.С. Пушкина М.Н. Русецкая в 
беседе с корреспондентом «ПВ» рассказала 
о Годе культуры, сложных задачах, а также 
о том, как сделать русский язык популяр�
ным во всём мире.

ГЕРЦЕНОВСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ ПОСЕТИЛА С ВИЗИТОМ РЕКТОР ГОСУДАРСТВЕННОГО ИНСТИТУТА 
РУССКОГО ЯЗЫКА ИМ. А.С. ПУШКИНА М.Н. РУСЕЦКАЯ

В
о время деловой встречи обсуждалось 
сотрудничество РГПУ им. А.И. Герцена 
и Государственного института русского 
языка им. А.С. Пушкина по нескольким 

направлениям. Это взаимодействие с факультетом 
коррекционной педагогики Герценовского универси�
тета в сфере разработки специальных программ по 
поддержке детей с ограниченными возможностями, 
совместное создание образовательных ресурсов и 
проектов по продвижению русского языка в мировом 
культурном пространстве.

Анастасия ПОСТНИКОВА, 
корреспондент «ПВ»

Сложные вопросы и задачи, ак�
туальные для современного обра�
зовательного пространства, необ�
ходимо решать с проверенными 
партнерами самого высокого уров�
ня. На мой взгляд, традиции и пе�
дагогический опыт Герценовского 
университета � залог дальнейшего 
успеха в совместной работе 

М.Н. РУСЕЦКАЯ, 
ректор Государственного института 
русского языка им. А.С. Пушкина 
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Гостью приветствовали ректор РГПУ 

им. А.И. Герцена В.П. Соломин, пер�

вый проректор С.А. Гончаров, прорек�

тор по учебной работе В.З. Кантор.

Справа налево: ректор РГПУ им. А.И. Герцена В.П. Соломин, первый про%
ректор С.А. Гончаров, ректор Государственного института русского языка 
им. А.С. Пушкина М.Н. Русецкая, проректор по учебной работе В.З. Кантор 

П
ервый в цикле пред�
ложенных тем ве�
бинар «Функции и 
роль учителя ОБЖ 

на современном этапе образо�
вания в условиях реализации 
ФГОС» прошел на факультете 
безопасности жизнедеятельнос�
ти 25 февраля. В роли основного 
докладчика выступил директор 
Новосибирского НИИ здоровья 
и безопасности, заведующий 
кафедрой анатомии, физиоло�
гии и безопасности жизнеде�
ятельности Новосибирского 
государственного педагогичес�
кого университета, профессор 
Р.И. Айзман. По итогам вебина�
ра, в котором приняли участие 
12 преподавателей и 46 студен�
тов факультета, были проведены 
рабочее совещание «Перспек�
тивы высшего педагогического 

том коррекционной педагогики РГПУ 
им. А.И. Герцена. Мы будем совместно 
разрабатывать особое методическое 
сопровождение для детей, которые 
растут в билингвальной среде и 
имеют при этом ограниченные воз�
можности здоровья. Проект подра�
зумевает разработку и реализацию 
сложного психолого�педагогического 
сопровождения. Разумеется, этим 
должны заниматься профессионалы. 
Именно поэтому нашими партнерами 
стали коллеги с  факультета коррек�
ционной педагогики. 

Кроме того, есть программа, 
которую наш институт реализует на 
федеральном уровне – продвиже�
ние русского языка и образования 
на русском в мировом культурном 
пространстве. В этом направлении 
намечается интересный проект с 
факультетом русского языка как 

иностранного. Здесь предполагается 
создание открытых платформ и обра�
зовательных ресурсов, через интерес 
к которым будет стимулироваться 
внимание и повышаться значимость 
русского языка во всем мире. Я уве�
рена, что на многих факультетах РГПУ 
им. А.И. Герцена мы найдём то содер�
жание, которое можно будет предста�
вить на этой платформе; здесь будет 
очень востребован методический 
опыт вашего университета.

� Каковы, по Вашему мнению, 
приоритетные аспекты сотрудни�
чества с Герценовским универ�
ситетом?

� Когда стоят сложные задачи, 
решать их нужно с проверенными 
союзниками, имеющими разветвлен�
ные партнёрские сети. Понимание 
того, с кем будешь двигаться дальше  

один из решающих факторов успеш�
ного сотрудничества, и наличие таких 
связей многое определяет. В этом 
смысле Герценовский университет 
интересен тем, что имеет хорошие, 
очень известные научно�педагоги�
ческие школы, и его сетевые партнёр�
ские отношения развиты как внутри 
страны, так и за её пределами. Это, 
безусловно, поможет в максимально 
короткие сроки достичь поставленных 
целей. Наша задача – вовлечение в 
систему образования на русском язы�
ке и в изучении русского языка как 
можно большего количества людей 
из разных государств. 

� 2014 год объявлен Годом 
культуры. Охарактеризуйте, по�
жалуйста, положение русского 
языка в мировой культуре на 
сегодняшний день.

� Я склонна полагать, что язык в 
любой культуре – это некая террито�
рия хранения культурных ценностей. 
Именно посредством языка каждый 
человек узнаёт как себя, так и своё 
место в мире; через язык к нам при�
ходит культура. Эти ценности стано�
вятся частью личности, определяют 
образ мысли и жизни. И, говоря о 
Годе культуры, нельзя не упомянуть 
о тех мероприятиях, которые направ�

лены на поддержку и продвижение 
русского языка. Очень символично 
и совершенно закономерно совпаде�
ние Года культуры и старта крупного 
проекта по формированию интереса 
к русскому языку и образованию в 
мировом культурном пространстве, 
инициированного заместителем 
председателя Правительства РФ 
О.Ю. Голодец. Значительная часть 
мероприятий в рамках этого проекта 
начинается именно в Год культуры.

�  П о д е л и т е с ь  в п е ч а т �
лениями от визита в РГПУ 
им. А.И. Герцена.

� В Герценовском университете 
мне понравилось ещё очень давно. По 
базовому образованию я учитель�ло�
гопед, и мне всегда интересны работы 
моих коллег с факультета коррекцион�
ной педагогики. Более того, профес�
сор Л.В. Лопатина являлась первым 
оппонентом на защите моей доктор�
ской диссертации. Так что с кафедрой 
логопедии меня связывают давние, 
крепкие и профессиональные отно�
шения. Очень люблю бывать у вас и 
всегда убеждаюсь в уникальности 
этого места.

ÀÑÏÅÊÒÛ ÁÅÇÎÏÀÑÍÎÑÒÈÀÑÏÅÊÒÛ ÁÅÇÎÏÀÑÍÎÑÒÈ
Преподаватели и студенты факультета безо�
пасности жизнедеятельности приступили к 
работе в цикле всероссийских вебинаров по 
актуальным вопросам безопасности жизнеде�
ятельности, которые проходят с февраля по 
сентябрь 2014 года. 

образования в области безопас�
ности жизнедеятельности», а 
также демонстрационная работа 
действующего на факультете 
центра безопасности жизнеде�
ятельности.

Необходимость организации 
и проведения цикла вебинаров 
продиктована тем, что модерни�
зация российского образования 
предполагает, в первую очередь, 
значительное обновление со�
держания общего образования, 
приведение его в соответствие 
с требованиями времени и за�
дачами развития страны. За 
годы существования учебного 
предмета «Основы безопасности 
жизнедеятельности» (ОБЖ для 
школ) и дисциплины «Безопас�
ность жизнедеятельности» (БЖД 
для средних профессиональных 
и высших учебных заведений) 

накоплен немалый опыт препода�
вания и реализации. Произошла 
определённая коррекция содер�
жания общего образования в 
сторону более основательного 
и последовательного изучения 
вопросов, связанных с обеспе�
чением безопасности личности, 
общества и государства в по�
вседневных условиях, в опасных и 
чрезвычайных ситуациях природ�
ного, техногенного и социального 
характеров. 

Цикл проводимых вебина�
ров позволит всем участникам 

образовательного процесса по�
лучить представление о целях, 
содержании, общей стратегии 
обучения, воспитания и развития 
обучающихся средствами учеб�
ного предмета ОБЖ. Участники 
ознакомятся с особенностями 
структурирования учебного ма�
териала по ступеням обучения, 
определения его количественных 
и качественных характеристик. 
Немаловажен и методический 
аспект, который позволит пре�
подавателям�организаторам 
и учителям ОБЖ реализовать 

собственный подход в части те�
матического планирования курса 
и структурирования учебного ма�
териала, определения последова�
тельности его изучения, а также 
выбора путей формирования 
системы знаний, умений, навыков 
в подготовке обучающихся.

Материал подготовлен 
факультетом безопасности 

жизнедеятельности

Э
то восемь преподава�
телей Высшей шко�
лы перевода РГПУ 
им.  А.И.  Герцена, 

включая директора Ирину Алек�
сееву, и восемь выпускников 
школы. Большинство из них отра�
ботали весь период Олимпийских 
игр. Кроме того, весь состав 
слушателей Высшей школы пе�
ревода Герценовского универси�
тета – восемнадцать человек – 
также был задействован в Сочи. 
Все трудились волонтерами�пе�
реводчиками. Возможность на 
практике продемонстрировать 
высокий уровень подготовки и 
приобрести новые компетенции 
герценовцам предоставил Фонд 
развития спорта и поддержки 
спортивных болельщиков, кото�
рый оказал содействие в покупке 
авиабилетов.

Приходилось нелегко: первые 
мероприятия Олимпиады начи�
нались в 7.30, последние – в час 
ночи. Сюда входили совещания 
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работали двадцать петербургских переводчиков. работали двадцать петербургских переводчиков. 

Шестнадцать из них – из РГПУ им. А.И. Герцена.Шестнадцать из них – из РГПУ им. А.И. Герцена.  

капитанов команд, пресс�конфе�
ренции чемпионов и призеров, 
брифинги Международного олим�
пийского комитета (МОК), пре�
зентации национальных сборных 
и многое другое. Ежедневно на 
олимпийских объектах проходило 
до сорока и более мероприятий, 
обеспечивали переводом. На 
пресс�конференции олимпийс�
кой сборной России по хоккею  
выступали преподаватель Вы�
сшей школы перевода Екатерина 
Шутова и выпускница Карина 
Локтионова, совещания капита�
нов команд по лыжным гонкам 
и биатлону переводили директор 
Высшей школы перевода Ирина 
Алексеева и выпускница Ольга 
Фомичева.

Преподаватели и выпускники 
школы плечом к плечу с другими 
переводчиками России работа�
ли с английским, французским, 
немецким, китайским языками 
в синхронном режиме. Слалом, 
ски�кросс, хаф�пайп, хоккей, 

лыжные гонки, биатлон, фигурное 
катание, бобслей, скелетон – при�
шлось освоить специфический 
язык всех этих видов спорта. 
Среди переводчиков были на�
стоящие знатоки: Екатерина 
Шутова, например, – истинный 

Э
стафета стартовала 
от северной Ростраль�
ной колонны. Более 

двухсот студентов Герценов�
ского университета со всех 

любитель фигурного катания, до 
тонкостей знающая его историю 
и технику; ей удались сложней�
шие высказывания фигуристов 
и журналистов. 

Оргкомитет Олимпийских игр 
остался доволен переводчиками. 

14 февраля Студенческий совет при поддержке 
Управления развитием воспитательной деятельнос�
ти провел акцию «Я люблю Сочи�2014», посвящен�
ную XXII зимним Олимпийским играм. Признание 
в любви получили не только спортсмены�олим�
пийцы, но и многочисленные волонтеры�студенты 
РГПУ им. А.И. Герцена.

Слушатели Высшей школы пере�
вода также работали профессио�
нально. Первый вице�президент 
Федерации керлинга России 
М.С. Степанянц пригласил слуша�
теля школы Вадима Ермоленко 
поработать его переводчиком на 
Паралимпийских играх на конт�
рактной основе. Преподавателям 
удавалось давать слушателям 
консультации и даже проводить 
занятия на оборудовании олим�
пийских пресс�центров.

Беззаветный труд и коммуни�
кативная поддержка со стороны 
герценовцев, безусловно, спо�
собствовали созданию условий 
для завоевания медалей россий�
скими спортсменами, а иностран�
ным спортсменам и журналистам 
обеспечили комфорт и доброже�
лательную обстановку.

1 марта в Санкт�
Петербурге прошла 
эстафета огня Па�
ралимпийских зим�
них игр. Во встрече 
огня приняли учас�
тие преподаватели и 
студенты Герценовс�
кого университета.

Материал подготовлен 
Высшей школой перевода

Директор Высшей школы перевода Герценовского университета 
И.С. Алексеева (слева) в переводческой кабине

АКЦИИ АКЦИИ ÝÑÒÀÔÅÒÀ ÎÃÍß

факультетов приняли участие в 
поддержке паралимпийцев. Гер�
ценовцы поддерживали эста�
фету паралимпийского огня на 
участке его движения по центру 

Петербурга, около Троицкого 
моста и Марсова поля.

Эстафета Паралимпийско�
го огня стартовала в России 
26 февраля. И завершилась 
7 марта, на церемонии открытия 
Паралимпийских игр на стадио�
не «Фишт» в Сочи.
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Кристина УЛЬЯНЕНОК,
корреспондент «ПВ»

ИНТЕРВЬЮИНТЕРВЬЮ

В синхронной кабине преподаватели Высшей школы перевода 
Е.С. Шутова и С.Н. Яковлев

Участники вебинара – преподаватели и студенты факультета безопастности жизнедеятельности

Делегация Высшей школы перевода


